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s<vÍ.83 -88 >dI-l¥D         ðsÛ<vÒÖÛ.üØÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 38: (Saad)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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üØÕ

,Òhg¬ÔÆÛÔV¬MƒhËÌbÌÏhgÔB˜Ì;¬ÔVÌP)1(
ü )vlC oNh , vs<‰ hsJ dH haHvÍ hsJ fI wÂN , wHkU , wHnØ hc hsÂHM hgÈD dH fI w™D,̃ lû¢™D

;I hgÆHã ̀Î®ÂäV hsJ( röL fI rV>Ë wHpF lÆHÊ b;V ), uCè̃ , aVhtJ , ̀ÁN >l<c uHgÂÎHË.(# )1(

S.

By the Qur'an so full of renown! (1)
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fÒÔGÌhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,h

t‹uÌÔC.–Ö,̂ÒaÌÔÆÔƒHØˆP)2(
);I lñÂÑ «ü» vs<‰ pR , rV>Ë fCvø.l¶íC h,sJ( f„¥I ;HtVhË

);I lÁ¥V h,dÁN(nv lÆHÊ yV,v , sV;úD , uNh,è pR iöéÁN# )2(

Rather those who disbelieve [are toying]

with prestige and dissension. (2)
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;ÒÔL¬hÒi¬Ô„ÒÔ¥¬ÔÁÔƒH lÌÔK¬rÒÔä¬Ô„ÌÔÈÌÔL¬lÌÔK¬rÒÔV¬Ëˆ

tÒÔÁÔƒHnÒ,¬h,Ò̈ƒèÒp‹ÔšÒlÒÔÁÔƒHüˆP)3(
lH Î̀A hc hdÁÈH x<hdT föÎHvÏ vh fI i±;J vsHkÎNdL

, >Ë iÁæHÊ tVdHniH ;VnkN , iÎ} vhÍ kíHjD fV >kÈH kä<n# )3(

How many generations have We wiped out before them?

They called out, and the time for escape had lapsed. (3)
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,ÒuÒÔíÌÔäÛÔ<¤h

hÒË¬[ƒÔH¤MÒ.iÛÔL¬lÛÔÁ¬ÔBÌvÙlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬œ
, )lúV;HË l¥Ĩ( j¶íF ;VnkN

;I vs<gD hc iÂHË k|hn uVã fVhÏ jB;V , Á̀N >kHË >lN&

They are surprised

that a warner should come to them from among themselves.
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,ÒrÔƒH‰Òhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔVÛ,ËÒ

iƒÔBƒh sÔƒHpÌÔVÙ;ÒÔB…hãÙP)4(
, >Ë ;HtVhË =™éÁN^

h, sHpVÏ nv,yæ<sJ# )4(

Disbelievers say:

"This is some lying magician! (4)
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hÒ[ÒÔ¶ÒÔGÒh¿¬ƒ.gÌÔÈÒÔÜÒhÌgÔƒÔÈÚÔH,ƒhpÌÔNÚhœ

hÌË–iƒÔBƒh gÒÔ•Ò£¬.MÙuÛÔíÔƒHãÙP)5(
>dH h, ]ÁNdK oNhÏ lH vh lÁñûV fI d: oNh ;VnÍ ), fI l¶ä<n dæHkI

nu<è lD.;ÁN(? hdK föÎHv j¶íF..>,v , pÎVè.hkæÎC hsJ# )5(

Has he made [all] the gods into One God?

This is such an amazing thing!" (5)
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,Òhk¬Ô¢ÒÔ„ÒÔRÒhg¬ÔÂÒÔ±ÒÛlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒËÌhl¬ÔúÔÛ<h

,Òhw¬Ô<ÌÛ.,huÒÔ„ƒ¤MƒhgÌÔÈÒÔéÌÔ¥ÛÔL¬œ
, =V,iD hc sVhË r<Ê fI vhÍ htéHnÍ ), ]ÁÎK vÅÏ nhnkN(;I fHdN xVdÆÃ o<n

vh hnhlI niÎN , nv V̀séA oNhdHË o<n eHfJ rNÊ fHaÎN&

The elders among them sound off: "Walk around

and be patient concerning your gods.
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hÌË–iƒÔBƒh

gÒÔ•Ò£¬.MÙdÛÔVƒhnÛP)6(
hdK ;HvÏ hsJ ;I lVhn iÂI hsJ )dH hdK rÎHÊ Î̀®ÂäV fV lñ< , kHf<n sHoéK

féHË hc Î̀úHlNiHÏ fN v,c=Hv hsJ ;I fHdN fH >Ë lÆH,lJ ;ÁÎL.(# )6(

This is something

to be desired. (6)
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lÔƒH sÒÔÂÌÔ¶¬ÔÁÔƒH fÌÔÈƒÔBƒh TRÌhg¬ÔÂÌÔ„–ÔÜÌh¿¬ƒoÌÔVÒ.ÖÌ

hÌË¬iƒÔBƒh¤hÌgh–ho¬ÔéÌÔ±ƒ.ØÙP)7(
hdK vh );I nu<Ï lñÂÑ hsJ nv j<pÎN , dæHkæD oNh(nv >oVdK l„J̃ )iL ;I l„J̃ , >dÎK

löÎP hsJ( kúÁÎNÍ.hdL )cdVh l„J̃ uÎöD kÎC fI sI oNh , hrHkÎL sI =HkI l¶éÆN hsJ.(&

We have not heard any of this among any latterday denomination;

this is merely a fabrication. (7)
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hÒ.MÛ..k¬ÔCÌ‰ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌhgÔB˜Ì;¬ÔVÛ

lÌÔK¬fÒÔÎ¬ÔÁÌÔÁÔƒH Õ
hdK [C fHtÁN=D , nv,© ]ÎC ndæVÏ kÎöJ# )7(>dH lÎHË iÂÃ lH )fCv=HË uVã(

rV>Ë )lòû<wHÚ(fV h, tV,n >lN? )nv w<vjD ;I h, iÎ} hléÎHcÏ fV lH kNhaJ!(

Has a Reminder been revealed

just to him among us?"



1 3

fÒÔG¬iÛÔL¬t‹aÒÔ:˜l̂ÌÔK¬bÌ;¬ÔV‹ÏÕ

fÒÔG¬gÒÔÂÔ…H dÒÔBÛ,rÔÛ<huÒÔBƒhãÌP)8(
f„¥I hdK ;HtVhË hc ),pD( rV>Ë lK nv a: , vdäÁN& f„¥I iÁ<c uBhã )rÈV(lVh kîúÎNÍ.hkN );I

nsJ hc ;™V fV kÂD.nhvkN(# )8(

Indeed they are in doubt about My reminder;

rather they have not yet tasted any torment! (8)
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hÒÊ¬uÌÔÁ¬ÔNÒiÛÔL¬oÒÔCƒh¤mÌÔKÛvÒpÔ¬ÂÒÔÜÌ

vÒf˜ÌÔ:Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhg¬Ô<ÒiÔ…HãÌP)9(
>dH =ÁíÈHÏ vpÂJ oNhÏ j< ;I nv ;ÂH‰ hréNhv , fòúÁN=D hsJ

kCn hdK lVnÊ hsJ )jH lÆHÊ vsHgJ vh fI iV ;I o<hiÁN fòúÁN(? )9(

Or do they have treasures from the mercy

of your Lord, the Powerful, the Bountiful? (9)
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hÒÊ¬gÒÔÈÔÛL¬lÛÔ„¬Ô:ÛhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒlÔƒHfÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH œtÒÔ„¬Ô,Ò¬.jÒÔÆÔÛ<hTRÌḧ¬Òs¬ÔäÔƒHãÌP)01(
dH læV s„¢ÁJ >sÂHkÈH , clÎK , iV ]I fÎK >kÈHsJ fH hdK ;HtVhË hsJ? ̀S )h=V ]ÁÎK

hsJ( fI iV säF );I lD.j<hkÁN fV >sÂHkÈH(fḦ v,kN )jH ,pD vh fV iV ;I o<hiÁN tV,n >vkN(# )01(

Have they control over Heaven and Earth and whatever [lies]

between them? Let them haul themselves up on ropes. (10)
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[ÔÛÁ¬ÔNÙlÔƒH iÛÔÁÔƒHgÌÔ:ÒlÒÔÈ¬ÔCÛ,ÊÙ

lÌÔKÒḧ¬Òp¬ÔCƒhãÌP)11(
hdK kḦdR såHÍ ;™V )fNo<hÍ hs±Ê( hc hpChã l®„<ã , kHf<n aNkD

nv >kíHsJ# “d¶ÁD nv fNv# , hdK hc hoäHv yÎäD rV>Ë ;VdL hsJ# )Ê.(”)01(

What a partisan army

will be routed there! (11)
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;ÒÔB–fÒÔJ¬rÒÔä¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬rÒÔ<¬ÊÛkÔÛ<ó,̂ÒuÔƒHnÙ

,ÒtÌÔV¬uÒÔ<¬ËÛbÛ,ḧ¬Ò,¬jÔƒHnÌP)21(
Î̀A hc hdK lúV;HË iL r<Ê k<ó , xHd™Ã uHn)r<Ê i<n(, tVu<Ë ), tVu<kÎHË(

wHpF rNvè kÎC j¥BdF )Î̀®ÂäVhË oNh(;VnkN# )21(

Noah's folk and 'Ad's rejected [Me] before them,

and [so did] Pharaoh who [impaled men] on stakes, (12)
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,ÒeÒÔÂÛÔ<nÛ,ÒrÒÔ<¬ÊÛgÔÛ<£,̂ÒhÒw¬ñÔƒHãÛg¬ÔÔMÒÔÔÎ¬Ô¥ÒÔÜÌÕ

hÛ,gÔÔƒ¤áÌÔ:Òḧ¬Òp¬ÔCƒhãÛP)31(
, xHd™Ã eÂ<n )hlJ wHgP( , r<Ê g<£ , hwñHã hd¥I )hlJ a¶ÎF( hdK hr<hÊ iL

hpChã , gú¥ViHÏ föÎHv )fV u„ÎI hkäÎHM(f<nkN ), iÂI i±µ aNkN(# )31(

and Thamud, Lot's folk, and the inhabitants of the Forest.

Those were all partisans; (13)
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hÌË¬;ÛÔGÓ.hÌ¨…;ÒÔB–ãÒhgÔV—sÛÔGÒ

tÒÔñÒÔR–uÌÔÆÔƒHãÌßP)41(
, >kHË fI [C j¥BdF hkäÎH& t¥VÏ , uÂ„D kNhaéÁN&

fNdK [ÈJ uÆHã lK fV >kÈH péL , ,h[F =VndN# )41(

every last one rejected the messengers,

so My punishment was justified. (14)
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,ÒlÔƒH dÒÔÁ¬Ô§ÛÔVÛiƒ¤Ô<MÛ.̈ƒ¤MÌhÌ¨…wÒÔÎ¬ÔñÔÒÜÚ,ƒhpÌÔNÒÖÚ

lÔƒHgÒÔÈÔƒHlÌÔK¬tÒÔ<ƒhØˆP)51(
, hdK lVnÊ [C d: wÎñÃ )>sÂHkD ;I fV i±;úHË kNh ;ÁN(hké§HvÏ kNhvkN

, ndæV >Ë vh fHc.=úéD kÎöJ )ndæV hfNhÚ fI nkÎH fHc kÂD.=VnkN(# )51(

Those persons only await a single Blast

which will [allow for] no delay. (15)
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,ÒrÔƒHgÔÛ<hvÒf–ÔÁÔƒHuÒÔí˜ÌÔG¬gÒÔÁÔƒH rÌÔ¢–ÔÁÔƒH

rÒÔä¬ÔGÒdÒÔ<¬ÊÌhp¬ÌÔöƒÔHãÌP)61(
, ;HtVhË )fI jÂöòV(=™éÁN^ hÏ oNh& pöHã kHlÃ huÂH‰ lH vh j¶íÎG ;K

, Î̀A hc v,c pöHã hkNhc# )61(

They will say: "Our Lord, hasten our doom for us

before the Day of Reckoning!" (16)
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hÌw¬Ô<Ì¬uÒÔ„ƒlÔƒH dÒÔÆÛÔ<gÔÛ<ËÒ,Òhb¬;ÛÔV¬uÒÔä¬ÔNÒkÔƒH

nƒh,Û,..nÒ.bÒhḧ¬Ò.d¬ÔNÌœhÌk–ÔIÛ¤.,hÒ,…hãÙP)71(
j< fV sòÁHË )x¶K , sòVd˜Ã( >kÈH wäV ;K , hc fÁNÀ lH nh,n dHn ;K ;I )nv h[VhÏ

hlV lH(föÎHv kÎV,lÁN f<n )hc hpNÏ hkNdúI kNhaJ( , nhdL j<fI , hkHfI lD.;Vn# )71(

Endure what they are saying and remember how Our servant

David commanded assistance; he was attentive [to God]. (17)
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hÌkÔ…H sÒÔò–ÔV¬kÒÔHh[¬ÌÔäÔƒH‰ÒlÒÔ¶ÒÔIÛ.,

dÛÔöÒÔä˜ÌÔñ¬ÔKÒfÌÔHg¬Ô¶ÒÔ•Ì£˜Ì,Òḧ¬Ìa¬ÔVƒhØÌP)81(
lH ;<Í.iH vh fH h, löòV ;VndL

;I aF , v,c oNh vh jöäÎP , séHdA lD.;VnkN# )81(

We forced the mountains to glorify [God] with him

at evening and sunrise (18)
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,ÒhgÔ¢–Ô,¬Ò.lÒÔñ¬ÔúÛÔ<vÒÖÚœ

;ÛÔGÓgÒÔIÛ¤.,hÒ,…hãÙP)91(
, lVyHË vh löòV )k®ÂÃ o<ù h,(;VndL ;I kCn h, líéÂU =VnkN , iÂI fI

nvfHvù hc iV.[HkF fHc >dÁN ), nv séHdA oNh fH h, iL >iÁ+ a<kN(# )91(

—and the birds were summoned

and each was [made] attentive to him. (19)



2 5

,ÒaÒÔNÒn¬kÔƒH lÛÔ„¬Ô¥ÒÔIÛ.,,ÒMƒh.jÒÔÎ¬ÔÁÔƒHÍÛhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÒ

,ÒtÒÔû¬ÔGÒho¬ÌÔ¢ƒÔHãÌP)02(
, l„: , aHiD h, vh kÎV,lÁN sHoéÎL , fI h, r<À̃ nvµ pÆHdR

, sòK r¢¶D nv nh,vÏ )dH jÂÎC pR˜hc fHxG( u¢H ;VndL# )02(

We strengthened his control and gave him wisdom

and distinction as an orator. (20)



26

@.,ÒiÒÔG¬hÒjÔƒSÔ:ÒkÒÔäÒÔ<MÛhho¬ÒÔû¬ÔLÌ

hÌb¬jÒÔöÒÔ<–.vÛ,hhg¬ÔÂÌÔñ¬ÔVƒhãÒP)12(
, >dH p¥HdJ >Ë )n, tVaéI fI w<vè( oûL fI j< vsÎNÍ hsJ

;I hc fḦÏ yVtÃ uäHnjæHÍ )nh,n fD.h[HcÍ( fV h, ,hvn aNkN? )12(

Has news of the litigants ever reached you,

when they climbed over the wall into the sanctuary? (21)
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hÌb¬nÒoÔÒ„ÔÛ<huÒÔ„ƒnƒh,Û,..nÒtÒÔ™ÒÔCÌßÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬œ

rÔƒHgÔÛ<h¨ƒjÒÔòÒÔT¬œ
iÁæHlD ;I )nv lñVhã( fV nh,n nhoG aNkN , h, hc >kHË sòJ iVhsHË aN

);I läHnh naÂK fHaÁN(>kHË fN, =™éÁN^ léVõ&

Thus they burst in upon David so he was startled by them.

They said: "Don't be afraid:
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oÒû¬ÔÂÔƒHËÌfÒÔ®ƒD

fÒÔ¶¬Ô†ÛÔÁÔƒH uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQˆ
lH n, jK )dH n, =V,Í( oûL d¥NdæVdL

;I fVoD fV ndæVÏ séL. ;VnÍ ), fI p¥<lJ Î̀A j< >lNÍ.hdL.(&

[we are] two litigants,

one of whom has injured the other;
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tÒÔHp¬Ô¥ÛÔL¬fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÁÔƒH fÌÔHp¬ÒÔR˜Ì,Ò̈ƒjÛÔú¬Ô¢ÌÔX¬

,Òhi¬ÔNÌkƒÔH¤hÌgƒsÒÔ<ƒh¤MÌhgû˜ÌÔVƒh£ÌP)22(
lÎHË lH fI pR p¥L ;K , fH iÎ} d: [<v , xVtNhvÏ l¥K

, lH vh fI vhÍ vhsJ n¨gJ tVlH# )22(

so judge correctly between us and do not act too stern.

Guide us along the Level Road. (22)



3 0

hÌË–iƒÔBƒh¤.hÒo‹šgÒÔIÛ.,

jÌÔö¬ÔUÙ,ÒjÌÔö¬Ô¶ÛÔ<ËÒkÒÔ¶¬ÔíÒÔÜÚ
hdK fVhnv lK

k<n , kI vÅõ lÎA nhvhsJ

"This is my brother;

he has ninety-nine ewes



3 1

,Ò„‰ÌÒkÒÔ¶¬ÔíÒÔÜÙ,ƒhpÌÔNÒÖÙtÒÔÆÔƒH‰ÒhÒ;¬ÔÔ™ÌÔ„¬ÔÁ‹ÔÎÔÈÔƒH

,ÒuÒÔC–.u‹TRÌho¬ÌÔ¢ƒÔHãÌP)32(
, lK d: lÎA& hdK d: vh iL =™éI fI lK ,h=Bhv&

, fH lK fI rÈV , y„äI , jÈNdN >lÎC o¢Hã ;VnÍ hsJ# )32(

while I have but a single ewe. He has said: 'Turn her over to me,'

and has spoken harshly to me." (23)



32

rÔƒH‰ÒgÒÔÆÒÔN¬zÒÔ„ÒÔÂÒÔ:Ò

fÌÔöÛÔ<Mƒh‰ÌkÒÔ¶¬ÔíÒÔéÌÔ:ÒhÌgƒkÌÔ¶ÔƒH[ÌÔI‹œ
nh,n =™J.̂ hgäéI fV j< z„L ;VnÍ ;I o<hséI hsJ

d: lÎA j< vh fI lÎA.iHÏ )k<n , kI =HkÃ( o<n hqHtI ;ÁN&

He said: "He has wronged you by asking

for your ewe [to be added] to his own ewes.



33

,ÒhÌË–;ÒÔÔê‹Ô,ÚhlÌÔKÒho¬ÛÔ„ÒÔ¢ƒÔH¤MÌgÒÔÎÒÔä¬Ô®‹D

fÒÔ¶¬†ÛÔÈÛÔL¬uÒÔ„ƒfÒÔ¶¬ÔQˆ
, föÎHv l¶HaVhË , aVd¥HË nv pR d¥NdæV

z„L , j¶NÏ lD.;ÁÁN

Many partners try to take advantage

of one another,



34

hÌgh–hgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ

,ÒrÔÒ„‹ÔÎÔGÙlÔƒH iÛÔL¬÷
læV >kHË ;I hiG. hdÂHË , uÂG wHgP iöéÁN

;I >kÈH iL föÎHv ;L.hkN# , )S̀ hc hdK r†H,è fD.jÇlG̃ , sVdU(

except for those who believe and perform honorable deeds.

Such are few indeed."



35

,ÒzÒÔK–nƒh,Û,..nÛhÒ.k–ÔÂÔƒH tÒÔéÒÔÁÔ…HÍÛtÒÔHs¬ÔéÒÔ®¬Ô™ÒÔVÒ

.vÒf–ÔIÛ.,,ÒoÒÔV–.vƒh;ÌÔ¶ÔÚH,ÒhÒkÔƒHãÒ.@P)42(
nh,n nhköJ ;I lH h, vh sòJ hléñHË ;VnÍ.hdL& nv >Ë pH‰ hc oNh u™< , >lVcù

x„äÎN , fI síNÍ. htéHn , fH j<hqU , tV,jÁD )fI nv=HÍ oNh(fHc=úJ# )42(

David suspected that We were merely testing him, so he sought forgiveness

from his Lord and dropped down on his knees [in worship], and repented. (24)

síNÍ löéñF
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tÒÔ®ÒÔ™ÒÔV¬kÔƒH gÒÔIÛ.,bƒgÌÔ:Òœ,ÒhÌË–gÒÔIÛ.,

uÌÔÁ¬ÔNÒkÔƒH gÒÔCÛ.g¬Ô™ƒD ,ÒpÔÛö¬ÔKÒlÔÒÔMƒÔHãˆP)52(
lH iL hc >Ë ;VnÍ u™< ;VndL , hc h, nv=BaéÎL

, h, kCn lH föÎHv lÆVã , kÎ¥< lÁCgJ hsJ# )52(

So We forgave him that. He enjoys precedence

with Us and the finest retreat. (25)



37

dÔƒH nƒh,Û,..nÛ.hÌkÔ…H [ÒÔ¶ÒÔ„¬ÔÁÔƒHµÒ

oÔÒ„‹ÔÎÔ™ÒÔÜÚTRÌḧ¬Òv¬°Ì
), h, vh =™éÎL ;I( hÏ nh,n& lH j< vh

nv v,Ï clÎK lÆHÊ o±tJ nhndL&

David, We have placed you

as an overlord on earth,



38

tÒÔHpÔ¬¥ÛÔL¬fÒÔÎ¬ÔKÒhgÔÁÔ…HõÌfÌÔHp¬ÒÔR˜Ì

,Ò̈ƒjÒÔé–ÔäÌÔUÌhg¬ÔÈÒÔ<ƒÏ
S̀ lÎHË o„R oNh fI pR p¥L ;K

, iV=C i<hÏ k™S vh Î̀V,Ï k¥K

so judge among men correctly

and do not follow any whims



39

tÒÔÎÛÔ†ÌÔ„–Ô:ÒuÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌÕ

hÌË–hgÔ–B‹dÔKÒdÒÔ†ÌÔ„—Ô<ËÒuÒÔK¬sÒä‹ÔÎÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
;I j< vh hc vhÍ oNh =ÂVhÍ sHcn

, >kHË ;I hc vhÍ oNh =ÂVhÍ a<kN

which will lead you away from God's path.

Those who stray from God's path



4 0

gÒÔÈÛÔL¬uÒÔBƒhãÙaÒÔN‹dÔNÙ

fÌÔÂÔƒH kÒÔöÛÔ<hdÒÔ<¬ÊÒhp¬ÌÔöƒÔHãÌßP)62(
]<Ë v,c pöHã , rÎHlJ vh tVhl<ù ;VnÍ.hkN

fI uBhã sòJ l¶Bã̃ o<hiÁN aN# )62(

will have severe torment

because they have forgotten the Day of Reckoning! (26)
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,ÒlÔƒH oÔÒ„ÒÔÆ¬ÔÁÒÔHhgÔö–ÔÂÔƒH¤MÒ,Òḧ¬Òv¬°Ò

,ÒlÔƒH fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÔƒH fÔƒHxÌÔGHÚÕ
, lH >sÂHË , clÎK , iV ]I vh fÎK >kÈHsJ

fHcdîI , fHxG o„R k¥VnÍ.hdL&

We did not create Heaven and Earth and whatever [lies]

in between them to no purpose.



42

bƒgÌÔ:ÒzÒÔK—hgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hÕ

tÒÔ<Ò.d¬ÔGÙgÌÔ„–ÔB‹dÔKÒ;ÒÔÔ™ÒÔVÛ,hlÌÔKÒhgÔÁÔ…HvÌP)72(
hdK =ÂHË ;HtVhË hsJ&

, ,hÏ fV ;HtVhË hc >jA n,cô# )72(

That is the opinion of those who disbelieve.

Those who disbelieve should beware of the Fire! (27)



43

hÒÊ¬ÁÒ¬Ô¶ÒÔGÛhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÔÛ<h

,ÒuÒÔÂÌÔ„ÔÛ<hhgû…ÔHpÌÔƒHèÌ
>dH lH >kHË vh ;I hdÂHË >,vnÍ

, fI huÂH‰ kÎ¥< V̀nhoéÁN

Shall We treat those who believe

and perform honorable deeds



44

;ÒÔHg¬ÔÂÛÔ™¬ÔöÌÔN‹dÔKÒTRÌḧ¬Òv¬°Ì

hÒÊ¬ÁÒ¬Ô¶ÒÔGÛhg¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒ.;ÒÔHg¬Ô™ÔÛíÔ…HvÌP)82(
lHkÁN lVnÊ )fD hdÂHË( l™öN nv clÎK rVhv lD.niÎL? dH lVnlHË fH jÆ<h ,

oNhjVõ vh lHkÁN tHsÆHË fN;Hv rVhv lD.niÎL ), lHkÁN >kHË [Ch o<hiÎL nhn(? )82(

just like mischief-makers on earth?

Or should We treat those who do their duty, like lawbreakers? (28)



45

;ÌÔÔéÔƒHãÙhÒ.k¬ÔCÒ.g¬ÔÁÔƒHÍÛhÌgÔÒÎ¬Ô:ÒlÛÔäÔƒHvÒ.µÙgÌÔÎÒÔN–f–ÔVÛ,¤h

MƒhdÔƒH.jÌÔI‹,ÒgÌÔÎÒÔéÒÔBÒ;–ÔVÒhÛ,gÔÛ<hḧ¬Ò.g¬ÔäÔƒHãÌP)92(
)hdK rV>Ë fCvø( ;éHfD läHvµ , u§ÎL.hgú˜ÇË hsJ ;I fI j< kHc‰ ;VndL jH hlJ

nv >dHjA j™¥V ;ÁÁN , wHpäHË lÆHÊ uÆG léB;V )pÆHdR >Ë( a<kN# )92(

We have sent down a Book to you that is blessed, so prudent men

may ponder over its verses and thereby be reminded. (29)
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,Ò,ÒiÒÔä¬ÔÁÔƒH gÌÔNƒh,Û,..nÒ.sÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒÕ

kÌÔ¶¬ÔLÒhg¬Ô¶ÒÔä¬ÔNÛœhÌk–ÔIÛ¤.,hÒ,…hãÙP)03(
, fI nh,n )tVckNù( s„ÎÂHË vh u¢H ;VndL& h, föÎHv

kÎ¥< fÁNÍ.hÏ f<n& cdVh föÎHv fI nv=HÍ oNh fH j†Vß , chvÏ v[<ß lD.;Vn# )03(

We bestowed Solomon on David.

How favored was such a servant; he was so attentive! (30)



47

hÌb¬uÔÛVÌ°ÒuÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌ

fÌÔHg¬Ô¶ÒÔ•Ì£˜ÌhgûÔ…HtÌÔÁÔƒHèÛh[¬ÌÔÎÔƒHnÛP)13(
)dHn ;K( ,réD ;I fV h, hsäÈHÏ föÎHv jÁNv, , kÎ¥< vh )iÁæHÊ uûV(hvhmI nhnkN

), h, fI fHc ndN hsäHË V̀nhoJ fVhÏ [ÈHn nv vhÍ oNh , hc kÂHc uûV yHtG lHkN(# )13(

When the thoroughbreds were led out

to prance before him in the evening, (31)



48

tÒÔÆÔƒH‰ÒhÌu˜‹¤hÒp¬ÔäÒÔä¬ÔJÛpÔÛF–ho¬ÒÔ,¬ÌuÒÔK¬

bÌ;¬ÔVÌvÒ.q˜‹pÒÔj…jÒÔ<ƒhvÒè¬fÌÔHp¬ÌÔíÔƒHãÌP)23(
nv >Ë pH‰ =™J.̂ )htö<õ( ;I lK hc u±rI , pF˜hsäÈHÏ kÎ¥< hc b;V

, kÂHc oNh yHtG aNÊ jH >k¥I >téHã nv píHã aF vô fÁÈ™J# )23(

he said: "I have loved good things instead of remembering God,"

until the [sun] was concealed behind the veil [of night again]. (32)



49

vÛn—,iÔƒH uÒÔ¿¡Ò–.œ.tÒÔ¢ÒÔ™ÌÔRÒlÒÔö¬ÔñÔÚH

fÌÔHgÔö—Ô<ØÌ,Òḧ¬Òu¬ÔÁÔƒHØÌP)33(
>Ë=HÍ )fH tVaéæHË l<;G̃ >téHã( o¢Hã ;Vn ;I )fI hlV oNh(>téHã vh fV lK fHc=VnhkÎN )]<Ë

fV=úJ& hnhM kÂHc ;Vn(, aV,ß fI nsJ ;úÎNË fV sHØ , dH‰ , =VnË hsäHË ;Vn ), iÂI vh fVhÏ.

"Bring them back to me!" [he said], and he started to stroke

their legs and necks. (33)



5 0

,ÒgÒÔÆÒÔN¬tÒÔéÒÔÁÔ…H sÛÔ„ÒÔÎ¬ÔÂƒÔKÒ,ÒhÒ.g¬ÔÆÒÔÎ¬ÔÁÔƒH

uÒÔ„ƒ;ÛÔV¬sÌÔÎ˜ÌÔI‹[ÒÔöÒÔNÚheÛÔL–hÒkÔƒHãÒP)43(
[ÈHn nv vhÍ oNh ,rT ;Vn(# )33(, iÂHkH lH s„ÎÂHË vh nv lÆHÊ hléñHË >,vndL , ;HgäNÏ

fV jòJ ,Ï ht¥ÁNdL& >Ë=HÍ léB;V aN , fHc fI nv=HÍ oNh j<fI , hkHfI ;Vn# )43(

We tested Solomon and dropped a [nother] body

on his seat; then he repented. (34)



5 1

rÔƒH‰ÒvÒã˜ÌhyÔ¬™ÌÔV¬g‹

,ÒiÒÔF¬g‹lÛÔ„¬Ô¥ÚÔH
uV° ;Vn^ fHv hgÈH& fI g¢T , ;VlJ hc o¢HÏ lK nv =Bv

, lVh l„: , s„¢ÁéD u¢H tVlH

He said: "My Lord, forgive me

and bestow control on me
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¨ƒdÒÔÁ¬ÔäÒÔ®‹š¨ÌÒpÔÒNl̂ÌÔK¬fÒÔ¶¬ÔN‹Ï¤œ

hÌk–Ô:ÒhÒ.k¬ÔJÒhg¬Ô<ÒiÔ…HãÛP)53(
;I S̀ hc lK hpNÏ vh köCn&

;I j< jÁÈH fòúÁNÀ fD u<qD# )53(

such as will not suit anyone after me.

You are the Bountiful!" (35)



53

tÒÔöÒÔò–ÔV¬kÔƒH gÒÔIÛhgÔV˜‹dÒéÒ¬ÔV‹ÏfÌÔHÒl¬ÔVÌÍ‹vÛoƒÔH¤MÚ

pÒÔÎ¬ÔEÛhÒwƒÔHãÒP)63(
lH iL fHn vh löòV tVlHË h, ;VndL ;I fI hlVù iV [H lD.o<hsJ

fI >vhlD v,hË lD.aN# )63(

So We subjected the wind to him: it blew gently at his command

wherever he directed it; (36)



54

,ÒhgÔú–ÔÎÔƒHx‹ÔDÒ

;ÛÔG–fÒÔÁ…ÔH¤M,̂ÒyÒÔ<…hüˆP)73(
, nd< , aÎHxÎK vh iL ;I fÁHiHÏ uHgD lD.sHoéÁN , hc nvdH [<hiVhè

=VhkäÈH lD.>,vnkN kÎC löòV hlV h, ;VndL# )73(

and the devils,

every builder and diver, (37)



5 5

,ÒMƒhoÔÒV‹dÔKÒ

lÛÔÆÒÔV–k‹ÔšÒTRÌḧ¬Òw¬Ô™ÔƒHnÌP)83(
, ndæVhË hc aÎHxÎK vh );I nv D̀ hq±‰ o„R f<nkN&

fI nsJ h,(nv yG , ckíÎV ;úÎNdL# )83(

as well as others

hitched together in a chain gang. (38)



56

iƒÔBƒh uÒÔ¢ƒÔH¤,MÛkÔƒH tÒÔHl¬ÔÁÛÔK¬

hÒ,¬hÒlÔ¬öÌÔ:¬fÌÔ®ÒÔ,¬ÌpÌÔöƒÔHãˆP)93(
hdK )k¶ÂJ s„¢ÁJ , rNvè( u¢HÏ lHsJ& hdÁ: fD.pöHã

fI iV ;I o<hiD u¢H ;K , hc iV ;I o<hiD lÁU# )93(

Such are Our gifts; grant them freely

or hold them back, without any [further] reckoning." (39)



57

,ÒhÌË–gÒÔIÛ.,uÌÔÁ¬ÔNÒkÔƒH gÒÔCÛ.g¬Ô™ƒD

,ÒpÔÛö¬ÔKÒlÒÔÔMƒÔHãˆßP)04(
, iÂHkHh, kCn lH föÎHv lÆVã

, kÎ¥< lÁCgJ hsJ# )04(

He holds precedence with Us

and the finest retreat. (40)



58

,Òhb¬;ÛÔV¬uÒÔä¬ÔNÒkƒÔH¤hÒdÔ—<ãÒ

hÌb¬kÔƒHnƒÏvÒf–ÔIÛ¤.,
, dHn ;K hc fÁNÀ lH hd<̃ã

iÁæHlD ;I fI nv=HÍ oNhÏ o<n uV° ;Vn^

Remember Our servant Job

when he called upon his Lord:



59

hÒ.u˜‹lÒÔö–ÔÌkÒhgÔú–ÔÎ¬Ô¢ƒÔHËÛ

fÔÌÁÛû¬ÔF,̂ÒuÒÔBƒhãˆP)14(
)V̀,vn=Hvh(aÎ¢HË lVh sòJ vk{

, uBhã vsHkÎNÍ )j< hc ;ÒVÒÊ kíHjL fòA.(# )14(

"Satan has afflicted me

with toil and torment." (41) "Stomp your foot;
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hÛv¬;ÛÔQ¬fÌÔVÌ[¬Ô„ÌÔ:Òœ

iƒÔBƒh lÛÔ®¬ÔéÒÔöÒÔGÙfÔƒHvÌnÙ,ÒaÒÔVƒhãÙP)24(
)o¢Hã ;VndL ;I( ̀HÏ fI clÎK cË )cn , ]úÂÃ >fD ̀NdN >lN& =™éÎL( hdK >fD hsJ sVn

fVhÏ aöéú< , k<aÎNË )nv >Ë aöéú< ;K , hc >Ë fÎHaHÊ jH hc iV nvn , hgL fÎHsHdD.(# )24(

this is a cool spring

to wash in and for drinking (too)." (42)
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,Ò,ÒiÒÔä¬ÔÁÔƒH gÒÔIÛ¤.,hÒi¬Ô„ÒÔIÛ.,,ÒlÌÔê¬Ô„ÒÔÈÛÔL¬lÒÔ¶ÒÔÈÛÔL¬

vÒp¬ÔÂÒÔÜÚlÌÔÁÔ…H ,ÒbÌ;¬ÔVƒÏ¨ÌÛ,„‰Ìḧ¬Ò.g¬ÔäÔƒHãÌP)34(
, lH hiG , tVckNhkD ;I hc h, lÛVnkN , fI rNv >kÈH iL u±,Í fI h, u¢H ;VndL jH nv

pR h, g¢T , vpÂéD ;ÁÎL , jH wHpäHË uÆG )kéÎíÃ wäV nv f± vh(léB;V a<kN# )34(

We restored his family to him and the like of them besides,

as a mercy from Us and a Reminder for prudent persons. (43)



62

,ÒoÔÛB¬fÌÔÎÒÔNÌµÒqÌÔ®¬ÔêÔÚH

tÒÔHq¬ÔVÌã¬fÌÔI‹,Ò̈ƒéÒ¬ÔÁÒÔE¬÷
, )hd<ã vh =™éÎL( nséI.hÏ hc ]<fÈHÏ fHvd: )oVlH(fI nsJ =ÎV

, )fV jK cË o<n ;I fV cnkA röL dHn ;VnÏ( fCË , uÈN , röÂJ vh kú¥K

Take a bundle [of twigs] in your hand

and beat [your wife] with it, and do not break your word."



63

hÌkÔ…H ,Ò[ÒÔN¬kÔƒHÍÛwƒÔHfÌÔVÚhÕ

kÌÔ¶¬ÔLÒhg¬Ô¶ÒÔä¬ÔNÛœhÌk–ÔIÛ¤.,hÒ,…hãÙP)44(
), cË vh iL fD =ÁHÍ kÎHchv(lH hd<ã vh fÁNÀ. wHfVÏ dHtéÎL&

kÎ¥< fÁNÍ.hÏ f<n ;I nhdL v[<ß , j<[ÈA fI nv=HÍ lH f<n# )44(

We found him to be patient;

how favored was such a servant. He was so attentive! (44)



64

,Òhb¬;ÛÔV¬uÌÔäÔƒHnÒkƒÔH¤hÌf¬ÔVƒiÔ‹ÎÒ,ÒhÌs¬ÔñƒÔRÒ

,ÒdÒÔ¶¬ÔÆÛÔ<ãÒhÛ,„‰Ìḧ¬Ò.d¬ÔN‹Ï,Òḧ¬Òf¬ÔûƒÔHvÌP)54(
, fHc dHn ;K hc fÁN=HË oHü lH hfVhiÎL , hsñHØ

, d¶Æ<ã ;I iÂI )nv hkíHÊ vsHgJ( wHpF hréNhv , fûÎVè f<nkN# )54(

Remember Our servants Abraham, Isaac

and Jacob, who possessed both might and insight. (45)



65

hÌkÔ…H¤hÒoÔ¬„Òû¬ÔÁÔƒHiÛÔL¬ãÌÔƒHgÌûÒÔÜˆ

bÌ;¬ÔVÒÏhgÔN…hvÌP)64(
lH >kHË vh oHgW , H̀;N‰

fVhÏ jB;V sVhÏ >oVè =VnhkÎNdL# )64(

We dedicated them specifically

as a reminder for the Home; (46)



66

,ÒhÌk–ÔÈÛÔL¬uÌÔÁ¬ÔNÒkÔƒH

gÒÔÂÌÔKÒhg¬ÔÂÔÛû¬Ô¢ÒÔ™ÒÔÎ¬ÔKÒḧ¬ÒoÔ¬ÎÔƒHvÌP)74(
, >kÈH kCn lH

hc fV=CdN=HË , o<fHË uHgL f<nkN# )74(

some of them

were selected from the very best by Us. (47)



67

,Òhb¬;ÛÔV¬hÌs¬ÔÂƒÔ¶‹ÔÎÔGÒ,Òhg¬ÔÎÒÔöÒÔUÒ

,ÒbÒhhg¬Ô¥ÌÔÔ™¬ÔGÌœ,Ò;ÛÔGÓlÌÔKÒ.ḧ¬ÒoÔ¬ÎÔƒHvÌP)84(
, fHc dHn ;K hc hsÂHuÎG , döU

, b,hg¥™G ;I iÂI hc kÎ¥<dHË [ÈHË f<nkN# )84(

Remember Ishmael, Elisha and [Ezekiel]

with the Commission; each [came] from the very best. (48)



68

iƒÔBƒh bÌ;¬ÔVÙÕ

,ÒhÌË–gÌÔ„¬ÔÂÛÔé–ÔÆ‹ÔšÒpÒÛÔö¬ÔKÒlÒÔÔMƒÔHãˆP)94(
hdK >dHè Á̀N , dHn>,vÏ )kÎ¥HË( hsJ&

, hgäéI nv [ÈHË [H,nhkD fVhÏ hiG jÆ<h föÎHv kÎ¥< lÁCgæHiD hsJ# )94(

This is a Reminder;

those who do their duty shall have a fine retreat, (49)



69

[ÒÔÁÔ…HèÌuÒÔN¬Ëˆ

lÛÔ™ÒÔéÔ–ñÔÒÜÚgÒÔÈÛÔLÛḧ¬Ò.f¬Ô<ƒhãÛP)05(
fHyÈHÏ fÈúJ hfN

;I nviHdA fI v,Ï >kHË fHc hsJ# )05(

gardens of Eden

whose gates will swing open for them! (50)
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lÛÔé–Ô¥ÌÔÔÔM‹ÔšÒt‹ÔÎÔÈÔƒHdÒÔN¬uÔÛ<ËÒt‹ÔÎÔÈÔƒH

fÌÔ™ÔƒH;ÌÔÔÈÒÔÜ;̂ÒÔê‹Ô,Ò.Öˆ.,ÒaÒÔVƒhãˆP)15(
nv >kíH fV jòéÈH j¥ÎI ckÁN

, lÎ<Í.iHÏ föÎHv o<ù , aVhã lD.x„äÁN# )15(

Relaxing there, they will call

for much fruit and drink in them. (51)
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@.,ÒuÌÔÁ¬ÔNÒiÛÔL¬

rÔƒHwÌÔVƒhèÛhgÔ¢–ÔV¬´ÌhÒ.jÔ¬VƒhãÙP)25(
, nv oNlJ >kÈH

p<vhË [<hË a<iV..n,sJ fH u™é̃ÁN# )25(

With them

there will be bashful mates equal in age to them. (52)



72

iƒÔBƒh lÔƒH jÔÛ<uÒÔNÛ,ËÒgÌÔÎÒÔ<¬ÊÌhp¬ÌÔöƒÔHãÌP)35(

hÌË–iƒÔBƒh gÒÔVÌc¬rÛÔÁÔƒH lÔƒH gÒÔIÛ.,lÌÔK¬kÒÔ™ÔƒHnˆP)45(
hdK )k¶ÂJ hfN(iÂHË hsJ ;I nv v,c pöHã fI >kÈH ,uNÍ.jHË lD.nhnkN# )35(

hdK hsJ iÂHË vcØ fD hkéÈHÏ hfNÏ lH# )45(

This is what you were promised on the Day of Reckoning; (53)

this is Our provision which will never be used up. (54)



73

iƒÔBƒh Õ

,ÒhÌË–gÌÔ„Ô¢…ÔHy‹ÔšÒgÒÔúÒÔV–lÒÔÔMƒÔHãˆP)55(
pÆÎÆJ pH‰ o<fHË hdK hsJ&

, hiG ;™V , x®ÎHË vh fNjVdK lÁCgæHÍ hsJ# )55(

Such will it be,

while the arrogant will have the worst retreat— (55) Hell! They will



74

[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒdÒû¬Ô„ÒÔ<¬kÒÔÈÔƒH

tÒÔäÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÂÌÔÈÔƒHnÛP)65(
>kHË fI n,cô nv >dÁN

;I föÎHv fN >vhlæHiD hsJ# )65(

roast in it,

and on an awful couch! (56)



75

iƒÔBƒh tÒÔ„¬ÔÎÒÔBÛ,rÔÛ<ÍÛpÔÒÂ‹ÔÎÙ

,ÒyÔÒö…ÔHØÙP)75(
hdK hsJ )hc rÈV pR uBhfúHË( , >kíH >ã =VÊ u™K pÂÎL “>ã [<aHË” ,

yöH̃Ø“cvnhã ]V;ÎK =ÁN>g<n”vh iL fHdN fîúÁN , fÁ<aÁN# )75(

Here it is; let them taste it:

scalding water and bitter cold; (57)



76

,ÒMƒhoÒÔVÛ

lÌÔK¬aÒÔ¥¬Ô„ÌÔI‹¤hÒc¬,ƒhìÙP)85(
, hc hdK

uBhfÈHÏ =<kH=<Ë ndæV# )85(

and others

of its sort to match. (58)



77

iƒÔBƒh tÒÔ<¬.ìÙlÛÔÆ¬ÔéÒÔñÌÔLÙlÒÔ¶ÒÔ¥ÛL¬œ

¨ƒlÒÔV¬pÒÔäÚÔHfÌÔÈÌÔL¬ÕhÌk–ÔÈÛÔL¬wÔƒHgÔÛ<hhgÔÁÔ…HvÌP)95(
hdK =V,iD iöéÁN ;I fH aÂH )vÉsHÏ ;™V , q±gJ( fI n,cô nv >lNkN )nv

hdK pH‰ vÉsH =<dÁN(fNh fV pH‰ hdÁHË ;I nv uBhã >jA tV,chË aNkN# )95(

Here comes a troop rushing at you!

They have no welcome here, for they must roast in the Fire. (59)



78

rÔƒHgÔÛ<hfÒÔG¬hÒ.k¬ÔéÛ¬.̈ƒlÒÔV¬pÔÒäÔÚHfÌÔ¥ÛÔL¬œ

hÒ.k¬ÔéÛ¬rÒÔN–lÔ¬éÔÛÂÛÔ<ÍÛgÒÔÁÔƒH œtÒÔäÌÔá¬ÔSÒhg¬ÔÆÒÔVƒhvÛP)06(
hiG n,cô nv [<hã )vÉsHdúHË( =<dÁN^ f„¥I fNh fV hp<h‰ o<n aÂH& cdVh aÂH

>Ë vh fVhÏ lH Î̀A tVséHndN ), säF aNdN(& ;I föÎHv >vhlæHÍ fNÏ hsJ# )06(

They will say: "Indeed you have no welcome either.

You have prepared it for us; what an awful plight!" (60)



79

rÔƒHgÔÛ<hvÒf–ÔÁÔƒHlÒÔK¬rÒÔN–ÊÒgÒÔÁÔƒH iƒÔBƒh

tÒÔCÌn¬ÍÛuÒÔBƒhfÔÚHqÌÔ¶¬Ô™ÔÚHTRÌhgÔÁÔ…HvÌP)16(
fHc jHf¶HË fI nv=HÍ oNh uV° ;ÁÁN^ V̀,vn=Hvh& >Ë ;S ;I fVhÏ lH

hdK uBhã vh Î̀A tVséHn j< nv >jA& uBhfA vh ]ÁNdK fVhfV fÎ™Ch# )16(

They will say: "Our Lord, whoever prepared this for us?

Give him double torment in the Fire!" (61)



8 0

,ÒrÔƒHgÔÛ<hlÔƒH gÒÔÁÔƒH ̈ƒkÒÔVƒÏvÌ[ƒÔHghÚ

;ÔÛÔÁÔ…H kÒÔ¶ÛÔN—iÛÔL¬lÌÔKÒḧ¬Ò.a¬ÔVƒhvÌP)26(
, )hiG n,cô fH d¥NdæV(=<dÁN^ ]I aNÍ ;I lH lVnhkD )lÑlK( vh

;I hc s™„I , haVhv lD.aÂVndL kÂD.fÎÁÎL? )26(

They will say: "What is the matter with us that we do not see

any men whom we used to consider were evil persons? (62)



8 1

hÒ.è–ÒÔB¬kÔƒHiÛÔL¬sÌÔò¬ÔVÌdÔ¸H

hÒÊ¬cƒhyÔÒJ¬uÒÔÁ¬ÔÈÛÔLÛḧ¬Òf¬ÔûƒÔHvÛP)36(
>dH )]<Ë( lH >kÈH vh )nv nkÎH(löòVÍ , hséÈChM lD.;VndL )hdÁ: fI n,cô

nv kÎHlNÍ.hkN(? dH )>kÈH hiG n,cô iöéÁN ,(]úÂHË lH fV >kÈH kÂD.htéN? )36(

Did we take them for laughingstocks

or has our eyesight failed to notice them?" (63)



82

hÌË–bƒgÌÔ:ÒpÒÒÔRÓ

èÒƒÔHwÛÔLÛhÒi¬ÔGÌhgÔÁÔ…HvÌßP)46(
hdK lÁHcuÃ hiG >jA n,cô

lñÆR , péÂD hsJ# )46(

That is true: the people

in the Fire will just argue away. (64)



83

rÛÔG¬hÌkÔ–ÂÔƒH¤hÒ.kÔÒHlÛÔÁ¬ÔBÌvÙœ,ÒlÔƒH lÌÔK¬hÌgÔƒIˆ

hÌgh–hgÔ„…ÔIÛhg¬Ô<ƒhpÌÔNÛhg¬ÔÆÒÔÈ…ÔHvÛP)56(
fæ< ;I lK vs<gD lÁBv ), kHwP( fÎA kÎöéL , [C oNhÏ tVn rÈH̃v

);I fV iÂÃ uHgL yHgF , rHiV hsJ( oNhdD kÎöJ# )56(

SAY: "I am only a warner, and there is no deity

except God Alone, the Irresistible, (65)



84

vÒã—hgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ,Òḧ¬Òv¬°Ì

,ÒlÔƒH fÒÔÎ¬ÔÁÒÔÈÛÔÂÒÔHhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhg¬Ô®ÒÔ™Ô…HvÛP)66(
>tVdÁÁNÀ >sÂHkÈH , clÎK , iV ]I fÎK >kÈHsJ&

iÂHË oNhÏ lÆéNv , föÎHv >lVckNÍ# )66(

Lord of Heaven and Earth and whatever [lies]

in between them, the Powerful, the Forgiving!" (66)



85

rÛÔG¬iÛÔ<ÒkÒÔäÔÒÔ<MÙhuÒÔ§‹ÔÎÙP)76(

hÒ.k¬ÔéÛ¬uÒÔÁ¬ÔIÛlÛÔ¶¬ÔVÌqÛÔ<ËÒP)86(
fæ< >Ë )p¥HdJ ;I hc rÎHlJ , hiG fÈúJ , n,cô fVhÏ aÂH >,vnÊ( oäV fCvø uHgL

hsJ# )76(), nvd®H ;I( aÂH hc aÁÎNË >Ë oäV fCvø huVh° lD.;ÁÎN# )86(

SAY: "It is a fateful message (67)

you are shunning. (68)



86

lÔƒH ;ÔƒHËÒ„‰ÌÒlÌÔK¬uÌÔ„¬ÔLˆ

fÌÔHg¬ÔÂÒÔ±ÒÌḧ¬Òu¬Ô„ƒ¤hÌb¬ÏÒ¬ÔéÒûÌÔÂÛÔ<ËÒP)96(
lVh fV tVaéæHË uHgL fḦ ;I )nv r†ÎÃ̃ o„R >nÊ dH yÎV >Ë(

oû<lJ , =™éæ< nhaéÁN& u„ÂD )Î̀A hc ,pD oNh(kä<n# )96(

I have no knowledge about the supreme council

such as they claim to have. (69)



87

hÌË¬dÔÛ<pƒD¤hÌgÒ–
hÌ¨…¤.hÒ.kÔ–ÂÔƒH¤hÒ.kÒÔHkÒÔB‹dÔVÙlÔÛä‹ÔšÙP)07(

, fI lK ,pD kÂD.vsN

[C hdÁ¥I lK fH fÎHË v,aK , >a¥Hv )o„R vh hc uBhã oNh(féVsHkL# )07(

It has been revealed to me

only that I am a plain warner." (70)



88

hÌb¬rÔƒH‰ÒvÒf—Ô:ÒgÌÔ„¬ÔÂÒÔ±ƒ¤..mÌÔ¥ÒÔÜÌ

hÌu˜‹oÔƒHgÌÔRÙfÒÔúÒÔVÚhlÌÔK¬x‹ÔšˆP)17(
)dHn ;K( iÁæHlD ;I oNhdJ fI tVaéæHË =™J

;I lK fúVÏ hc =ÌG o<hiL >tVdN# )17(

Once your Lord told the angels:

"I am about to create a human being out of clay. (71)



89

tÒÔHÌbƒh sÒÔ<–.d¬ÔéÛÔIÛ.,,ÒkÒÔ™ÒÔò¬ÔJÛt‹ÔÎÔIÌ

lÌÔK¬vÛ,p‹D tÒÔÆÒÔ¶ÔÛ<hgÒÔIÛ.,sƒÔH[ÌÔN‹dÔKÒP)27(
S̀ >Ë=HÍ ;I h, vh fI o„ÆJ ;HlG fÎHvhséL

, hc v,ó o<n nv h, fNlÎNÊ fV h, fI síNÍ nv.htéÎN# )27(

When I have fashioned him and breathed some of

My spirit into him, drop down on your knees before him." (72)



9 0

tÒÔöÒÔíÒÔNÒhg¬ÔÂÒÔ±ƒ¤.mÌÔ¥ÒÔÜÛ

;ÛÔ„—ÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶ÔÛ<ËÒP)37(
S̀ jÂHÊ tVaéæHË

fN,Ë hséêÁH síNÍ ;VnkN# )37(

The angels all bowed down

on their knees together (73)



9 1

hÌ¨…¤hÌf¬Ô„‹ÔÎÔSÒhs¬ÔéÒÔ¥¬ÔÔ<ÒÒ

,Ò;ÔƒHËÒlÌÔKÒhg¬Ô¥ÔƒHtÌÔV‹dÔKÒP)47(
læV aÎ¢HË ;I yV,v , j¥äV ,vcdN

, hc clVÀ ;HtVhË =VndN# )47(

except for Diabolis; he was too proud

and a disbeliever besides. (74)



92

rÔƒH‰ÒdÔƒH¤hÌf¬Ô„‹ÔÎÔSÛlÔƒH lÒÔÁÒÔ¶ÒÔ:Ò

hÒË¬jÒÔö¬ÔíÔÛNÒgÌÔÂÔƒHoÔÒ„ÒÔÆÔ¬JÛfÌÔÎÔÒNÒÏ–œ
oNh fI aÎ¢HË tVl<n^ hÏ hf„ÎS& j< vh ]I lHkU aN ;I fI l<[<nÏ )fH rNv

, aVhtJ( ;I lK fI n, nsJ )u„L , rNvè( o<n >tVdNÊ síNÍ ;ÁD?

He said: "Diabolis, what prevents you from kneeling down

before something I have created with My own hands?



93

hÒs¬ÔéÒÔ¥¬Ô<Ò¬èÒ

hÒÊ¬.;ÔÛÔÁ¬ÔJÒlÌÔKÒhg¬Ô¶ÔƒHg‹ÔšÒP)57(
>dH j¥äV , kò<è ;VnÏ dH hc tVaéæHË

f„ÁN vjäÃ uHgL rNõ hu± f<nÏ );I kÂD.fHdöJ síNÍ ;ÁÁN(? )57(

Have you become too proud,

or are you overbearing?" (75)



94

rÔƒH‰ÒhÒ.kÔÒHoÔÒ,¬ÙlÌÔÁ¬ÔIÛ.œoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔéÒÔk‹lÌÔK¬kÔƒHvˆ

,ÒoÔÒ„ÒÔÆ¬ÔéÒÔIÛ.,lÌÔK¬x‹ÔšˆP)67(
aÎ¢HË =™J.̂ lK hc h, fÈéVÊ& ;I lVh hc >jA )k<vhkD sV;A(

, h, vh hc =ÌG )jÎVÀ ö̀J( o„ÆJ ;VnÍ.hÏ# )67(

He said: "I am better than he is: You created me from fire

while You created him from clay." (76)



95

rÔƒH‰ÒtÒÔHo¬ÔVÛì¬lÌÔÁ¬ÔÈÔƒH

tÒÔHÌk–Ô:ÒvÒ[‹ÔÎÙP)77(
oNh tVl<n )hÏ aÎ¢HË [HiG o<nfÎK( hdÁ: hc hdK [HdæHÍ fÎV,Ë v,

;I j< )yV,v , j¥äV ;VnÏ ,(sòJ vhkNÀ nv=HÍ lH aNÏ# )77(

He said: "Clear out of here!

You are an outcast; (77)



96

,ÒhÌË–uÒÔ„ÒÔÎ¬Ô:ÒgÒÔ¶¬ÔÁÒÔj‹¤

hÌgƒdÒÔ<¬ÊÌhgÔN˜‹dÔKÌP)87(
, fV j< g¶ÁJ ), y†F( lK jH v,c [Ch

péÂD , lñÆR̃ hsJ# )87(

upon you My curse will rest

until the Day for Repayment." (78)



97

rÔƒH‰ÒvÒã˜Ì

tÒÔHÒ.k¬Ô§ÌÔV¬u‹¤hÌgƒdÒÔ<¬ÊÌdÛÔä¬Ô¶ÒÔêÔÛ<ËÒP)97(
aÎ¢HË uV° ;Vn^ V̀,vn=Hvh&

S̀ lÈ„éL nÍ ;I jH v,c rÎHlJ ckNÍ lHkL# )97(

He said: "My Lord,

let me wait until the day when they will be raised up again." (79)



98

rÔƒH‰ÒtÒÔHÌkÔ–:ÒlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔÁ¬Ô§ÒÔV‹dÔKÒP)08(

hÌgƒ.dÒÔ<¬ÊÌhg¬Ô<Ò.rÔ¬JÌhg¬ÔÂÒÔ¶¬Ô„ÔÛ<ÊÌP)18(
oNh tVl<n^ hc lÈ„J dHtéæHkJ rVhv nhndL# )08(

jH v,c l¶ÎK̃ , ,rJ l¶„<Ê );I w±ó k§HÊ uHgL lD.nhkÎL.(# )18(

He said: "You are one of those who may wait (80)

till a day in known time." (81)



99

rÔƒH‰ÒtÒÔäÌÔ¶ÌÔC–.jÔÌ:Ò̈ÒÛyÔ¬<ÌdÒÔÁ–ÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔšÒP)28(

hÌ¨…uÌÔäÔƒHnÒµÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔLÛhg¬ÔÂÔÛò¬Ô„Òû‹ÔšÒP)38(
aÎ¢HË =™J.̂ fI uCè̃ , [±‰ j< röL ;I o„R vh jÂHÊ =ÂVhÍ o<hiL ;Vn# )28(

læV oHwHË hc fÁN=HkJ vh ;I n‰ hc yÎV fVdNkN , fVhÏ j< oHgW aNkN# )38(

He said: "Through Your influence, I'll seduce them all (82)

except for those among them who are Your sincere worshippers." (83)



1 0 0

rÔƒH‰ÒtÒÔHp¬ÒÔR—

,Òhp¬ÒÔR–hÒ.rÔÛ<‰ÛP)48(
oNh tVl<n^ fI pR s<=ÁN

, ;±Ê lK pR , pÆÎÆJ hsJ# )48(

He said: "Such is the Truth,

and the Truth do I speak: (84)



1 0 1

¨ÒÒl¬Ô±ÒÒË–[ÒÔÈÒÔÁ–ÔLÒlÌÔÁ¬Ô:Ò

,ÒlÌÔÂ–ÔK¬jÒÔäÌÔ¶ÒÔ:ÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬hÒ[¬ÔÂÒÔ¶‹ÔšÒP)58(
;I [ÈÁL vh hc )[ÁS( j<

, Î̀V,hkJ hc >kHË jÂHÊ V̀ o<hiL ;Vn# )58(

I shall fill Hell with you

and any of them who follows you!" (85)



1 0 2

rÛÔG¬lÔƒH¤hÒs¬ÔMÔÒÔ„ÛÔ¥ÛÔL¬uÒÔ„ÒÔÎ¬ÔIÌlÌÔK¬hÒ[¬ÔVˆ

,ÒlÔƒH¤hÒ.kÔÒHlÌÔKÒhg¬ÔÂÛÔéÒÔ¥ÒÔ„˜ÌÔ™‹ÔšÒP)68(
)hÏ vs<‰& fI hlJ( fæ<^ lK lCn vsHgJ hc aÂH kÂD.o<hiL

, lK )fD píJ , fViHË hgÈD lÆHÊ ,pD , vsHgJ vh(fV o<n kÂD.fÁNÊ# )68(

SAY: "I do not ask you (all) for any payment for it.

Nor am I standing on ceremony; (86)



1 0 3

hÌË¬iÔÛ<Ò.hÌ¨…bÌ;¬ÔÔVÙ

gÌÔ„¬Ô¶ÔƒHgÒÔÂ‹ÔDÒP)78(
hdK rV>Ë kÎöJ [C hkNvc , Á̀N

fVhÏ hiG uHgL# )78(

it is only a Reminder to [everyone in]

the Universe, (87)



1 0 4

,ÒgÒÔéÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔK–kÒÔäÒÔHÒÍÛ.,

fÒÔ¶¬ÔNÒp‹ÔDˆ.ßP)88(
, aÂH lÁ¥VhË fV wNØ , pÆÎÆJ hdK lÆH‰ S̀ hc ]ÁNÏ )iÁæHÊ lVø ,

hkéÆH‰ fI >oVè( fI o<fD >=HÍ lD.a<dN# )88(

so you may know its message

after a while." (88)




